
 

Shark Glam SIGURANȚĂ | GARANȚIE | DEPANARE 

 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PENTRU 
SIGURANȚĂ 

Atunci când utilizați aparate electrice, în special în prezența copiilor, trebuie să luați întotdeauna măsurile de 
siguranță de bază, inclusiv următoarele: 

NUMAI PENTRU UZ CASNIC 
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZARE - PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 

 
AVERTISMENTE: A SE FERI DE APĂ  
PERICOL— 
Ca în cazul majorității aparatelor electrice, componentele electrice sunt sub tensiune chiar și atunci când 
întrerupătorul este oprit. 

AVERTISMENT 
Pentru a reduce riscul de deces prin electrocutare: 
1 Deconectați întotdeauna aparatul imediat după utilizare. 
2 Nu utilizați aparatul în cadă sau sub duș. 
3 Nu așezați și nu depozitați aparatul într-un loc din care poate cădea sau fi tras în cadă sau chiuvetă. 
4 Nu introduceți și nu scăpați aparatul în apă sau alte lichide. 
5  Dacă un aparat cade în apă, deconectați-l imediat de la priză. Nu introduceți 

mâinile în apă. 

AVERTISMENT 
Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu sau vătămare corporală: 
1 Un aparat electrocasnic nu trebuie lăsat niciodată nesupravegheat atunci când este conectat la priză. 
2  Este necesară o supraveghere atentă atunci când acest aparat este utilizat de către, pe sau în 

apropierea copiilor sau a persoanelor cu anumite dizabilități. 
3  Utilizați acest aparat numai în scopul pentru care a fost conceput, așa cum este descris în 

acest manual. Nu utilizați accesorii nerecomandate de producător. 
4  Nu utilizați niciodată acest aparat în cazul în care cablul sau ștecherul este deteriorat, 

dacă nu funcționează corect sau dacă a fost scăpat, deteriorat sau scufundat în apă. 
5 Țineți cablul departe de suprafețele încălzite. 
6 Nu înfășurați cablul în jurul aparatului. 
7 Nu blocați niciodată orificiile de aerisire ale aparatului și nu îl așezați pe o suprafață moale, cum ar fi 
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pe pat sau pe canapea, unde orificiile de aerisire pot fi blocate. Îndepărtați scamele, părul etc. 
de pe orificiile de aerisire. 
8     Nu utilizați niciodată aparatul în timp ce dormiți. 
9     Nu scăpați și nu introduceți niciodată niciun obiect în niciun orificiu. 
10   Nu utilizați aparatul în exterior și nici în locuri în care se utilizează aerosoli (produse pulverizate)  
       sau în care se administrează oxigen. 
11   Nu utilizați un prelungitor cu acest aparat. 
12   Nu îndreptați aerul cald spre ochi sau alte zone sensibile la căldură. 
13   Accesoriile se pot încălzi în timpul utilizării. Lăsați-le să se răcească înainte de a le manipula. 
14   Nu așezați aparatul pe nicio suprafață în timp ce funcționează. 
15   În timpul utilizării aparatului, țineți părul departe de orificiile de intrare a aerului. 
16   Nu utilizați cu un convertizor de tensiune. 
17   Utilizați aparatul numai respectând tensiunea, frecvența și puterea indicate pe eticheta de 
       identificare a produsului. 
18   Nu utilizați acest aparat pe extensii de păr sau peruci, cu excepția cazului în care acest 
       lucru este recomandat de producătorul extensiilor sau perucii. 
19   Dacă utilizați un produs de coafat părul împreună cu acest aparat, citiți și respectați toate 
       avertismentele și instrucțiunile de siguranță ale produsului de coafat părul înainte de utilizare. 
20   Într-un aparat cu izolație dublă, sunt prevăzute două sisteme de izolație în loc de 
legarea la împământare. Un aparat cu izolație dublă nu este prevăzut cu mijloace de legare 
la împământare și nici nu ar trebui adăugate astfel de mijloace la aparat. Întreținerea unui 
aparat cu izolație dublă necesită o atenție deosebită și cunoștințe despre sistem și trebuie să 
se efectueze numai de către personal de service calificat. Piesele de schimb pentru un 
aparat cu izolație dublă trebuie să fie identice cu piesele pe care le înlocuiesc. 
Un aparat cu izolație dublă este marcat cu cuvintele „IZOLAȚIE DUBLĂ” sau „IZOLAȚIE 
ÎNTĂRITĂ”. Simbolul (pătrat în interiorul unui pătrat) poate fi marcat pe aparat, de asemenea. 

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI 
Pentru accesorii și piese de schimb, 

vizitați shark-romania.ro 

SCANAȚI CODUL QR PENTRU INSTRUCȚIUNI 
COMPLETE, INFORMAȚII DESPRE 

GARANȚIE ȘI TUTORIALE 

Nu utilizați acest aparat în 
apropierea căzilor de baie, 

dușurilor, lavoarelor sau altor 
recipiente care conțin apă. 

SPECIFICAȚII TEHNICE Tensiune: 220-240 V 50-60 HZ | Putere 1500 W 
© 2025 Shark Ninja Operating LLC: SHARK și FLEXSTYLE sunt mărci comerciale înregistrate  

în Uniunea Europeană ale SharkNinja Operating,  
LLC. HD6000EU_QSG_BYO_MP_250822_Mv3 



Scanați aici pentru instrucțiuni complete în toate limbile 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FRANCEZĂ:  
SCANNEZ ICI POUR OBTENIR 

LA NOTICE 
D’UTILISATION COMPLETE 

SPANIOLĂ:  
ESCANEA EL CODIGO PARA 

VER EL MANUAL DE 
INSTRUCCIONES 

COMPLETO 
 

PORTUGHEZĂ:  
LEIA O CODIGO QR AQUI PARA 

OBTER INSTRUQOES 
COMPLETAS 

NORVEGIANĂ: 
SKANN HER FOR ALLE 

INSTRUKSJONER 

GERMANĂ: 
HIER SCANNEN, UM DIE 

VOLLSTÄNDIGE 
ANLEITUNG ZU ERHALTEN 

OLANDEZĂ: 
SCAN HIER VOOR  

VOLLEDIGE INSTRUCTIES 

 
FINLANDEZĂ: 
KATSO OHJEET 

KOKONAISUUDESSAAN 
SKANNAAMALLA TÄSTÄ 

ITALIANĂ:  
SCANSIONA QUI  

PER LE ISTRUZIONI 
COMPLETE 

 
 

SUEDEZĂ:  
SKANNA HÄR FÖR 

FULLSTÄNDIGA 
INSTRUKTIONER 

 
 

DANEZĂ:  
SCAN HER FOR ALLE 

INSTRUKTIONER 

 
POLONEZĂ: 

ZESKANUJ TUTAJ, ABY 
ZOBACZYC PELNA  

INSTRUKCJF OBSLUGI 



 
 
 
 

înainte                                                                după 

 
Shark 

înainte                                                                după 

înainte                                                                după 

 
   INSTRUMENT FIERBINTE 

  PERIE CU AER CALD 
 

 

 

glossy 

 

Silki  
   INSTRUMENT FIERBINTE 

APARAT DE ÎNDREPTAT PĂRUL CU AER CALD 
 

 

 
Shark 



ATAȘAREA ACCESORIILOR 
Aliniați săgețile și rotiți-le pentru a 
alinia săgețile pline. 

 
 
 

 

  DETAȘAREA ACCESORIILOR 
  Trageți în jos de butonul de blocare a 
  accesoriilor și rotiți accesoriul spre dreapta. 

 

 
 

     SETĂRI 
                                                                                                                                         ACCESORII PENTRU PĂR UMED 

 
 
 
 
 

 
ACCESORII PENTRU PĂR USCAT 

 
 
 
 
   

 
 
TEMPERATURĂ 

 

MODUL PENTRU PĂR 
UMED 

 

MODUL PENTRU PĂR 
USCAT 

Nivel înalt 120 °C 220 °C 

Nivel mediu 110 °C 200 °C 

Nivel redus 100 °C 180 °C 
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Temperatură                                                    

Uscare rapidă                                                    

Modul pentru păr umed 
 
Modul pentru păr uscat 
 
                                                    

Flux de aer 
                                                 



PORNIRE 
 
 
 
 

 
Păr 100% ud | 

Pornire: Uscare rapidă 
cu uscătorul de păr 

 
 
 

                  1 
USCARE RAPIDĂ 

Uscați-vă părul până când este ușor umed. 
Activați funcția de protecție a scalpului când 

uscați rădăcinile pentru a îmbunătăți confortul 
scalpului și a proteja creșterea părului nou. 

 
 

Pentru a activa funcția de protecție a scalpului, 
apăsați pe butonul de încălzire timp de 2 secunde 
până când LED-ul se aprinde intermitent în 
ALBASTRU. 

                                                           2 
                                                                                      CREAȚI-VĂ PROPRIUL STIL 

Alegeți accesoriul și coafura fără nicio 
deteriorare din cauza căldurii. Comutați 
la modul pentru păr umed -LED-ul se va 

aprinde în ALBASTRU. 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
Păr 100% uscat | Pornire: 

Modul pentru păr uscat 

 
Pentru accesoriul de îndreptat părul, poziționați 
plăcile ceramice lângă rădăcini și direcționați 
fluxul de aer spre vârfurile părului. 

 
 
 

 

                      3 
FINISAȚI ȘI RETUȘAȚI CU GLOSSLOCK 

După ce părul este complet uscat, comutați la 
modul pentru păr uscat. LED-ul se va aprinde 

intermitent în PORTOCALIU în timp ce se 
încălzește. 

Așteptați ca LED-ul să se aprindă în VERDE și 
ca fluxul de aer să pornească. 

 
      

 

Recomandare: 
Opriți fluxul de aer în modul pentru păr 
uscat pentru o îndreptare precisă și o 
experiență de coafare mai silențioasă. 

Rotiți către uscător de păr: 
Trageți în jos clema de sub balama 
și rotiți partea de sus a capului de 

coafare spre stânga. 

70% păr uscat | 
Pornire: 

Modul pentru păr 
umed 

 



SCHIMBAȚI MODUL ÎN CARE VĂ ONDULAȚI PĂRUL 
Setare recomandată: aer              • • • temperatură           • • • 

 
 
 

  

 

 
 

Capul rotativ spre stânga 
Ondulare în sens invers acelor 

de ceasornic, recomandat 
pentru partea stângă a capului 

 
 

 
 
 

 
 

Capul rotativ spre dreapta 
Ondulare în sensul acelor de 

ceasornic, recomandat pentru 
partea dreaptă a capului 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
Prinde mijlocul unei mici secțiuni de păr și lăsați cel puțin 
8 cm din vârfuri să se alinieze cu săgeata de pe capul 
rotativ. Capul de coafat trebuie să fie în poziție verticală 
cu părul în fața ondulatorului. 
Recomandare: Secțiunile mai mici de păr se înfășoară mai ușor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Porniți căldura și fluxul de aer la nivel ridicat. Fluxul de aer va ridica automat vârfurile firelor de păr. Mișcați capul de coafare 
spre cap pe măsură ce părul se înfășoară în jurul ondulatorului. Continuă să folosești mâna pentru a ghida părul în jurul capului 
rotativ până când se simte fixat. Mențineți timp de 10 secunde. 
Recomandare: Părul se va fixa după 2-3 înfășurări în jurul capului rotativ. 

 
 
 
 
 
 
 

Cu părul înfășurat în siguranță în jurul capul rotativului, așa 
cum se arată la pasul 2, mențineți apăsat butonul pentru aer 
rece timp de 10 secunde pentru a fixa buclele. 
Recomandare: Utilizați aerul rece pentru bucle care 
rezistă mai mult. 

Opriți aparatul și trageți de capul rotativ drept în jos pentru a 
vă elibera buclele perfecte. 
Recomandare: Folosiți un fixativ pentru bucle care rezistă și mai 
mult. 
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
 

1. Porniți și opriți aparatul de coafat acționând 
comutatorul cu 3 poziții. Poziția superioară a 
comutatorului corespunde funcției de uscare și 
coafare a părului ud, poziția intermediară 
corespunde funcției de coafare/reîmprospătare a 
părului uscat. 

2. Reglați fluxul de aer. Prin apăsarea pe buton, puteți 
alege un flux de aer de nivel redus, mediu sau înalt. 

3. Reglați temperatura. Prin apăsarea pe buton, puteți 
alege temperatura ambiantă sau o temperatură de 
nivel redus, mediu sau înalt. Pentru protecția 
scalpului, mențineți apăsat butonul pentru 
temperatură timp de 2 secunde. 

4. Mențineți apăsat butonul pentru aer rece pentru un 
jet de aer rece care să vă fixeze coafura. 

5. Pentru a atașa orice accesoriu inclus cu aparatul de 
coafat, aliniați săgeata de deschidere 
de pe partea din spate a accesoriului cu săgeata de 
pe partea din spate a aparatului de coafat. Apăsați și 
rotiți accesoriul în duza aparatului de coafat spre 
stânga, astfel încât săgeata continuă de pe accesoriu 
să se alinieze cu săgeata de pe spatele aparatului de 
coafat. Accesoriul este atașat corect când se fixează 
în poziție cu un clic. 

6. Pentru a scoate un accesoriu din aparatul de coafat, 
glisați în jos butonul de blocare din partea 
superioară, ridicați și rotiți simultan accesoriul spre 
dreapta și scoateți-l de pe duza aparatului de coafat 
ținând de punctele de contact reci. Pentru a detașa 
accesoriul de îndreptat părul, se recomandă să țineți 
aparatul de coafat în mâna stângă și să 



 
utilizați mâna dreaptă pentru a debloca 
și scoate simultan accesoriul de 
îndreptat părul. Trageți cu degetul 
butonul de blocare în timp ce mâna se 
răsucește și trage în sus pentru a-l 
elibera. 

7.  Pentru a trece de la modul de coafare 
la modul de uscare, glisați în jos 
butonul de blocare și rotiți duza spre 
stânga. Continuați să rotiți duza până 
când se fixează în poziție cu un clic în 
modul de urcare a părului. Pentru a 
trece de la modul de uscare la modul 
de coafare, glisați în jos butonul de 
blocare și rotiți duza spre dreapta. 

8. Pentru a scoate capacul filtrului, 
glisați-l de pe partea inferioară a 
aparatului. Pentru a atașa capacul 
filtrului, glisați-l înapoi pe partea 
inferioară a aparatului până când 
se fixează în poziție cu un clic. 

9. Apăsați pe butonul DDR pentru a 
reseta aparatul de coafat. Consultați 
secțiunea Depanare și coduri de 
eroare pentru mai multe informații. 

10. Amplasarea etichetei de identificare. 

Depozitare, siguranța cablului și 
întreținere/curățare: 

• Cablul trebuie să nu fie înnodat, răsucit 
sau înfășurat în jurul obiectelor din 
apropiere atunci când este utilizat. 

•  Păstrați aparatul într-un loc uscat, ferit de 
apă și alte surse de căldură. Păstrați 
periile astfel încât perii să nu atingă nicio 
suprafață, pentru a preveni deteriorarea 
acestora. 

•  Curățați filtrul din partea inferioară a 
aparatului în fiecare lună. Pentru a curăța 
filtrul, glisați mai întâi capacul filtrului de pe 
partea inferioară a aparatului. 

    Apoi, utilizați o periuță de dinți nouă 
pentru a îndepărta praful sau resturile de 
pe filtru. După ce filtrul este curat, glisați 
capacul filtrului înapoi pe aparat până când 
se fixează în poziție cu un clic. 

•  Îndepărtați firele de păr de pe perii după 
fiecare utilizare pentru a le menține 
performanța. 
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GARANȚIE LIMITATĂ TIMP DE DOI (2) ANI 
 

Atunci când un consumator cumpără un 
produs în Europa, acesta beneficiază de 
drepturi legale referitoare la calitatea 
produsului („drepturile dvs. statutare”). 
Puteți exercita aceste drepturi față de 
comerciant. Shark are încredere foarte mare în 
calitatea produselor și oferă o garanție 
suplimentară de producător de doi ani.  

Condițiile de mai jos descriu cerințele 
preliminare și domeniul de aplicare al 
garanției oferite de noi. 
Acestea nu afectează drepturile dvs. 
statutare sau obligațiile comerciantului cu 
amănuntul și contractul pe care l-ați 
încheiat cu acesta. 
Garanții Shark 

Aparatul dvs. Shark reprezintă o investiție 
semnificativă. Noul aparat de coafat cu aer 
fierbinte trebuie să funcționeze corect cât mai 
mult timp 
posibil. Garanția acordată reprezintă un 
considerent important - și reflectă nivelul 
de încredere al producătorul în calitatea 
produsului și a producției. 
Fiecare aparat Shark beneficiază de o garanție 
oferită gratuit pentru piese și manoperă. Puteți 
beneficia de asistență și online accesând shark-
romania.ro 
 

  

  
 
 

IMPORTANT 
•  Garanția va acoperi produsul numai de la 

data achiziției. 
•  Vă rugăm să păstrați chitanța în orice 

moment. Dacă trebuie să utilizați 
garanția, vom avea nevoie de chitanță 
pentru a verifica dacă informațiile pe 
care ni le-ați furnizat sunt corecte. Dacă 
nu puteți prezenta o chitanță valabilă, 
garanția dvs. poate fi invalidată. 

 
 
 
 
  
 
Având în vedere încrederea noastră în 
proiectare și controlul calității, aparatele 
Shark noi beneficiază de garanție timp de 
până la doi ani. 



 
Ce acoperă garanția oferită gratuit de Shark? 

Repararea sau înlocuirea aparatului Shark (la 
alegerea Shark), inclusiv în ceea ce privește 
toate piesele și manopera. Garanția oferită de 
Shark se adaugă drepturilor dvs. statutare în 
calitate de consumator. 
Ce nu acoperă garanția oferită gratuit de 
Shark? 

1  Uzura normală a pieselor de uzură (cum ar 
fi accesoriile). Piesele de schimb se pot 
cumpăra accesând shark-romania.ro 

2  Deteriorări ca urmare a utilizării greșite, a 
abuzului, a manipulării neglijente, a 
neefectuării 

operațiilor de întreținere necesare sau a 
manipulării greșite în timpul transportului. 

3  Deteriorări ca urmare a operațiilor de 
întreținere neautorizate de Shark. 

De unde pot cumpăra piese de schimb și 
accesorii originale Shark? 
Piesele de schimb și accesoriile Shark sunt 
dezvoltate de aceiași ingineri care au dezvoltat 
aparatul dvs. Shark. O gamă completă de piese 
de schimb Shark și piese de schimb/accesorii 
pentru toate aparatele Shark este disponibilă la 
adresa shark-romania.ro 

Rețineți că deteriorările cauzate de utilizarea de 
piese de schimb terță parte ar putea să nu fie 
acoperite de garanție. 

DEPANARE ȘI CODURI DE EROARE 
 

ÎNTREȚINERE/CURĂȚARE 
Reducerea fluxului de aer. 

Nu acoperiți capacul filtrului cu mâna în timp ce 
utilizați aparatul. În caz contrar, veți bloca intrarea 
aerului, iar acest lucru ar putea cauza o reducere a 
fluxului de aer. O modificare a fluxului de aer sau a 
puterii aerului, blocajul fluxului de aer și/sau 
acumularea vizibilă de praf pe orificiul de intrare a 
aerului din partea inferioară a aparatului ar putea, 
de asemenea, indica faptul că aparatul trebuie 
curățat. 
Pentru performanțe optime, curățați filtrul din 
partea inferioară a aparatului în fiecare lună, 
folosind o periuță de dinți nouă. 
Scoaterea filtrului 
1. Opriți dispozitivul și deconectați-l. Scoateți 
prin glisare capacul filtrului de pe partea din 
spate a aparatului. 

 
 
 

 
 

Curățarea filtrului 
1. Ștergeți filtrul cu o lavetă 
uscată din microfibră sau cu o 
periuță de dinți nouă pentru a îndepărta resturile. 
2. Pentru a instala capacul filtrului la loc, glisați-
l înapoi pe partea inferioară a aparatului 
până când se fixează în poziție cu un clic. 
Întreținerea pinilor de conectare a accesoriilor. 

Păstrați pinii curați pentru o performanță 
optimă. Opriți dispozitivul și deconectați-l. 
Dacă observați resturi pe pinii accesoriilor, 
ștergeți-i cu o cârpă uscată. Nu așezați 
accesoriile pe suprafețe umede. Asigurați-vă  
că pinii sunt curați înainte de fiecare utilizare. 
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FUNCȚIONAREA BUTONULUI DDR 

Electricitatea pâlpâie sau declanșează 
întreruptorul în timpul utilizării. 

Acest aparat de coafat este echipat cu un 
dispozitiv de curenți diferențiali reziduali 
(DDR), o caracteristică de siguranță care nu 
permite funcționarea sa în condiții anormale. 
Butonul de resetare DDR trebuie apăsat de 
fiecare dată când aparatul este conectat la 
priză pentru utilizare, în caz contrar nu va 
porni. În cazul în care aparatul se 
oprește în timpul utilizării, asigurați-vă că nu 
există alte aparate conectate în camera în care 
se utilizează aparatul de coafat. Nu utilizați 
aparatul de coafat cu un prelungitor. 

 
 
 
 

SUPRAÎNCĂLZIRE 

Aparatul de coafat se supraîncălzește sau se oprește. 

Această aparat este echipat cu un termostat de 
protecție la temperatură. Dacă, dintr-un anumit 
motiv, aparatul de coafat se supraîncălzește, 
termostatul îl va opri automat. Pentru a preveni 
întreruperea alimentării din nou, deconectați 
aparatul de coafat și puneți-l deoparte pentru a 
se răci sau răciți-l folosind butonul pentru aer 
rece în timpul utilizării. Supraîncălzirea poate 
apărea dacă aparatul rămâne pornit o perioadă 
lungă de timp, sau poate indica un blocaj sau o 
acumulare de praf. Pentru a preveni 
supraîncălzirea, curățați filtrul din partea 
inferioară a aparatului în fiecare lună, folosind o 
periuță de dinți nouă. Nu acoperiți capacul 
filtrului cu mâna în timp ce utilizați aparatul, 
întrucât există risc de supraîncălzire în acest caz. 
Dacă supraîncălzirea continuă, contactați 
departamentul Servicii pentru clienți accesând 
shark-romania.ro 

 

 

 

 
 
 
 

 
În cazul unui alt cod de eroare, scanați codul QR pentru depanare  

suplimentară sau contactați departamentul  
Servicii pentru clienți accesând shark-romania.ro 

 
 

SharkNinja Europe Limited, 1st/2nd 
Floor Building 3150, Thorpe Park, 
Century Way, Leeds, 
Anglia, LS15 8ZB 
shark-romania.ro 

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
3rd Floor, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germania 

 
 
Acest marcaj indică faptul că acest produs trebuie să nu fie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere 
pe întreg teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin 
eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-le în mod responsabil pentru a promova reutilizarea 
durabilă a surselor materiale. Pentru a returna dispozitivul uzat, utilizați sistemele de returnare și 
colectare sau contactați comerciantul de la care ați achiziționat acest produs. Comercianții pot prelua 
acest produs pentru reciclarea sigură din punct de vedere al mediului. 

Cod Eroare  
Supraîncălzire 

 


